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ABSTRACT

ANDHINI RAMADHANI IDRIS. 2025. The Interference of the Mother Tongue
on the English Speaking Skill Development. Supervised by Khadijah Maming and
Sudarmanto.

Language is used as a communication tool to convey intentions, ideas, and
thoughts. The first language or mother tongue is acquired early through interactions
with family and the surrounding environment. As individuals grow older, they
begin to acquire a second language, in this case, English, either naturally or through
formal learning processes. However, during the acquisition of the second language,
interference from the mother tongue often occurs, particularly in speaking skills.
This study aims to uncover the common difficulties faced by students in speaking
English due to mother tongue interference, as well as the strategies used to
overcome these challenges.

This research employs a qualitative approach with a phenomenological
method. Data were collected through in-depth interviews, classroom observations,
and documentation from students in three classes: Class X, XI C, and XI D. Data
analysis was conducted using the interactive analysis technique from Miles and
Huberman, as well as the open coding technique from Strauss and Corbin. The
validity of the data was tested through source and technique triangulation.

The results of the study indicate that mother tongue interference occurs
consistently in three main aspects: grammar, pronunciation, and vocabulary. For
example, students often translate sentence structures directly from their mother
tongue into English, use pronunciations influenced by local sounds, and mix
languages when they encounter difficulties in finding vocabulary. To overcome
these obstacles, students employ independent strategies such as watching English-
language films, reading, listening to music, and practicing through informal
conversations. In conclusion, mother tongue interference is a real challenge in
mastering speaking skills, but it can be addressed with independent learning
strategies and a supportive environment for English language habituation.

Keywords: Language acquisition, Language errors, Learning strategies, Mother
tongue interference, Speaking skills.



ABSTRAK

ANDHINI RAMADHANI IDRIS. 2025. Interferensi Bahasa Ibu dalam
Kemampuan Berbicara Bahasa Inggris Siswa. Dibimbing oleh Khadijah Maming
and Sudarmanto.

Bahasa digunakan sebagai alat komunikasi untuk menyampaikan maksud,
gagasan, dan pemikiran. Bahasa pertama atau bahasa ibu diperoleh sejak dini
melalui interaksi dengan keluarga dan lingkungan sekitar. Seiring bertambahnya
usia, individu mulai memperoleh bahasa kedua, dalam hal ini bahasa Inggris, baik
secara alami maupun melalui proses pembelajaran formal. Namun, dalam proses
pemerolehan bahasa kedua, masih sering terjadi interferensi dari bahasa ibu,
terutama dalam keterampilan berbicara. Penelitian ini bertujuan untuk mengungkap
kesulitan umum yang dihadapi siswa dalam berbicara bahasa Inggris akibat
interferensi bahasa ibu, serta strategi yang digunakan untuk mengatasinya.

Penelitian ini menggunakan pendekatan kualitatif dengan metode
fenomenologi. Data dikumpulkan melalui wawancara mendalam, observasi kelas,
dan dokumentasi terhadap siswa dari tiga kelas, yaitu kelas X, XI C, dan XI D.
Analisis data dilakukan dengan menggunakan teknik analisis interaktif dari Miles
dan Huberman, serta teknik open coding dari Strauss dan Corbin. Keabsahan data
diuji melalui triangulasi sumber dan teknik.

Hasil penelitian menunjukkan bahwa interferensi bahasa ibu terjadi secara
konsisten pada tiga aspek utama, yaitu grammar, pronunciation, dan vocabulary.
Misalnya, siswa sering menerjemahkan struktur kalimat langsung dari bahasa ibu
ke bahasa Inggris, menggunakan pelafalan yang dipengaruhi bunyi lokal, serta
mencampur bahasa ketika mengalami kesulitan dalam mencari kosakata. Untuk
mengatasi hambatan tersebut, siswa menggunakan strategi mandiri seperti
menonton film berbahasa Inggris, membaca, mendengarkan musik, dan berlatih
melalui percakapan informal. Kesimpulannya, interferensi bahasa ibu merupakan
tantangan nyata dalam penguasaan speaking, namun dapat diatasi dengan strategi
belajar mandiri dan lingkungan yang mendukung pembiasaan bahasa Inggris.

Kata kunci: Akuisisi bahasa, Interferensi bahasa ibu, Kesalahan berbahasa,
Keterampilan berbicara, Strategi belajar.
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